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COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and

trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and

Steel Community, of the one part, and the Republic of Poland, of the other part, and to the

Europe Agreement between the European Communities and their Member States, of the one
part, and the Republic of Poland, of the other part

(94/44/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European

Community, and in particular Article 113 in conjunction

with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European
Council which took place in Copenhagen on 21 and
22 June 1993,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the
Communities an Additional Protoeol to the Interim
Agreement on trade and trade-related matters and to the

Europe Agreement with the Republic of Poland;

Whereas it is necessary to approve this Additional
Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on
trade and trade related matters between the European
Economic Community and the European Coal and Steel

Community, of the one part, and the Republic of Poland,
of the other part, and to the Europe Agreement between
the European Communities and their Member States, of
the one part, and the Republic of Poland, of the other
part, is hereby approved on behalf of the European
Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this
Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Additional
Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification
provided for in Article 8 of the Additional Protocol on
behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Council
The President
W. CLAES
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic
Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of
Poland, of the other part, and to the Europe Agreement between the European Communities

and their Member States, of the one part, and the Republic of Poland, of the other part
THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL. COMMUNITY,
hereinafter referred to as ‘the Community’,
of the one part, and
THE REPUBLIC OF POLAND, hereinafter referred to as ‘Poland’,
of the other part,
WHEREAS the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and their
Member States and the Republic of Poland (hereinafter referred to as ‘the Europe Agreement’) was signed in
Brussels on 16 December 1991 and has not yet entered into force;
WHEREAS, pending the entry into force of the Europe Agreement, provisions thereof on trade and
trade-related matters have been put into force since 1 March 1992 by the Interim Agreement on trade and
trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Poland, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim
Agreement’), signed in Brussels on 16 December 1991, as last amended by an exchange of letters signed on
21 December 1992,
RECOGNIZING the crucial importance of trade in the transition to a market economy,
BEARING IN MIND the willingness of the Community to accelerate its efforts to open up its markets for
products of Polish origin,
BEARING IN MIND the objectives of the Europe Agreement and, in particular, those referred to in
Article 1 thereof,
HAVING REGARD to the Interim Agreement, and in particular to Article 1,
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries: -
THE EUROPEAN COMMUNITY:

Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Belgium,

Chairman of the Permanent Representatives Committee
THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Juan PRAT

Director-General of the Commission of the European Communities
THE REPUBLIC OF POLAND:

Jan KULAKOWSKI

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 ‘Customs duties on imports applicable
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Article 3 (2), second subparagraph, of the Interim
Agreement and Article 9 (2), second subparagraph, of the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

Community to products originating in Poland listed in
Annex II b shall be reduced, on the date of entry into
force of this Agreement, by 20% of the basic duty
and one year thereafter by a further 20 % of the basic
duty. Duties shall be totally abolished by the end of
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the second year after the entry into force of the
Agreement.’

Articlé 2

Article 3 (3) of the Interim Agreement and Article 9 (3)
of the Europe Agreement shall be replaced by the
following text:

‘3. The products of Polish origin listed in Annex III
shall benefit from a suspension of customs duties on
imports within the limits of annual Community tariff
quotas or ceilings increasing progressively in
accordance with the conditions defined in that Annex
s0 as to arrive at a complete abolition of customs
duties on imports of the products concerned by the
end of-the third year after the date of entry into force
of the Agreement.

At the same time customs duties on imports applicable
to import quantities in excess of the quotas or ceilings
provided for above shall be progressively dismantled
from the entry into force of the Agreement by annual
reductions of 15%. By the end of the third year,
remaining duties shall be abolished.’

Article 3

Footnote 3 of Annex III of the Interim Agreement and of
Annex III to the Europe Agrecment shall be replaced by
the following text:

‘(® These amounts shall be increased:

— by 20% at the entry into force of the
Agreement,

— by a further 20% on 1 January 1993,
— by a further 10% on 1 July 1993,
— by a further 30% on 1 January 1994.

Article 4

1. The introductory paragraph of Annex X b of the
Interim Agreement and of Annex X b of the Europe
Agreement shall be replaced by the following text:

‘The quantities imported under the CN codes referred
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, shall be subject to levy and duty reductions
of 20% from 1 March 1992, 40% from 1 January
1993 and 60% from 1 July 1993

2. The following introductory paragraph shall be
added to Annex X c¢ of the Interim Agreement and to
Annex X ¢ of the Europe Agreement:

‘The duty rates set out for Years 3, 4 and 5
respectively, shall be applicable from 1 July 1993,
1 July 1994 and 1 July 1995 respectively.’

3. The following second introductory paragraph shall
be added to Annexes VIII a, X b and X c to the Interim
Agreement and to Annexes VIII a, X b and X ¢ to the
Europe Agreement: )

‘The quantities in tonnes set out for the Year 3 shall
be applicable from 1 July 1993 to 30 June 1994. The
amounts imported prior to 1 July 1993 in excess of
50% of the amount for Year 2 shall be deducted
from the amount applicable for Year 3.

The quantities in tonnes set out for Years 4 and §
respectively shall be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995 and from 1 July 1995 to 30 June 1996

respectively.’

Article 5§

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘climination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2.  The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement
and of Protocol 1 on textile and clothing products to the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

<

— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.

Article 6

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement and of Protocol 2 on ECSC products
to the Furope Agreement shall be replaced by the
following text:

2. Further reductions to 60, 40, 20 and 0% of the
basic duty shall be made at the beginning of the
second, third, fourth and fifth years respectively after
the entry into force of the Agreement.’

Article 7

This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement and of the Europe Agreement.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date upon which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary
for that purpose. This Protocol shall apply from 1 July
1993, with the exception of its Article 6.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Polish languages, each of these
texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmzgtigede underskrevet denne tillzegsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt.

Eg niotwon tov avetégo, oL uroyeyooapuévolr mingeEotalol £0e00v Ti VIOYQUPEG TOVG OTO MAQOV
1pd0BeT0 TEWTOXOAMO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel,

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekemng onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld.

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

Na dowdd czego pelnomocnicy zlozyli swoje podpisy pod niniejszym Protokolem Dodat-
kowym.

Hecho en Bruselas, el cinco de enero de mil novecientos noventa y cuatro.
Udferdiget i Bruxelles den femte januar nitten hundrede og fireoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am fiinften Januar neunzehnhundertvierundneunzig.
"Eywe ong BouEéhec, oug mévre Iavovagiov yilio evviandoua evevipvia 1600eQa.

Done at Brussels on the fifth day of January in the year one thousand nine hundred and
ninety-four.

Fait a Bruxelles, le cinq janvier mil neuf cent quatre-vingt-quatorze.

Fatto a Bruxelles, addi cinque gennaio millenovecentonovantaquattro.

Gedaan te Brussel, de vijfde januari negentienhonderd vierennegentig.

Feito em Bruxelas, em cinco de Janeiro de mil novecentos e noventa e quatro.

Sporzadzono w Brukseli dnia piatego stycznia roku tysiac dziewig¢éset dziewigédziesiatego
CZWartego,
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Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea del Carbén y del Acero

For Det Europziske Fallesskab og Det Europziske Kul- og Stalfzllesskab

Fiir die Europiische Gemeinschaft und die Europdische Gemeinschaft fiir Kohle und Stahl
INa v Evgwnaixi Kowotnta xaw mv Evpomnaix Kowotra AvOgaxa xou Xdlvpo

For the European Community and the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté européenne et la Communauté européenne du charbon et de I’acier
Per la Comunita europea e la Comunitd europea del carbone e dell’acciaio

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvio e do Ago

Za Wspdlnote Europejska i Europejska Wspolnote Wegla i Stali

SkFm

~ = —

Por la Repiblica de Polonia

For Republikken Polen

Firr die Republik Polen

T T Anpoxrgartia g Molwviag
For the Republic of Poland
Pour la république de Pologne
Per la Repubblica di Polonia
Voor de Republiek Polen

Pela Republica da Poldnia

Za Rzeczpospolita Polska

ke
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COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and

trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and

Steel Community, of the one part, and the Republic of Hungary, of the other part, and to the

Europe Agreement between the European Communities and their Member States, of the one
part, and the Republic of Hungary, of the other part

(94/45/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 in conjunction with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which took place in Copenhagen on
21 and 22 June 1993,

Having regard to the proposal from the Commission,
Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional Protocol
to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe Agreement with

the Republic of Hungary;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the European Economic Community and the European Coal and Steel Community, of the one
part, and the Republic of Hungary, of the other part, and to the Europe Agreement between the
European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Hungary,
of the other part, is hereby approved on behalf of the European Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign
the Additional Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 8 of the
Additional Protocol on behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Council
The President
W. CLAES

29.1. 94
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of

Hungary, of the other part, and to the Europe Agreement between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Republic of Hungary, of the other part

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF HUNGARY, hereinafter referred to as ‘Hungary’,

of the other part,

WHEREAS the Europe Agrecment establishing an association between the European Communities and their
Member States and the Republic of Hungary (hereinafter referred to as ‘the Europe Agreement’) was signed
in Brussels on 16 December 1991, and has not yet entered into force;

WHEREAS, pending the entry into force of the Europe Agreement, provisions thereof on trade and
trade-related matters have been put into force since 1 March 1992 by the Interim Agreement on trade and
trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Hungary, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim
Agreement’), signed in Brussels on 16 December 1991, as last amended by an exchange of letters signed on
17 December 1992,

RECOGNIZING the crucial importance. of trade in the transition to a market economy,

BEARING IN MIND the willingness of the Community to accelerate its efforts to open up its markets for
products of Hungarian origin,

BEARING IN MIND the objectives of the Europe Agreement and, in particular, those referred to in
Article 1 thereof,

HAVING REGARD to the Interim Agreement, and in particular to Article 1,
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY:
Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Belgium,
Chairman of the Permanent Representatives Committee

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:
Juan PRAT

Director-General of the Commission of the European Communities

TH];",V REPUBLIC OF HUNGARY
Gyorgy GRANASZTOI

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

No L25/7

Article 1 ‘Customs duties on imports applicable in the

Article 3 (2), second subparagraph, of the Interim
Agreement and Article 9:(2), second subparagraph, of the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text: -

Community to products originating in Hungary listed
in Annex II b shall be reduced, on the date of entry
into force of this Agreement, by 20% of the basic
duty and one year thereafter by a further 20 % of the
basic duty. Duties shall be totally abolished by the end
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of the second year after the entry into force of the
Agreement.’

Article 2

Article 3 (3), second subparagraph, of the Interim
Agreement and Article 9 (3), second subparagraph, of the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

‘At the same time customs duties on imports
applicable to import quantities in excess of the quotas
or ceilings provided for above shall be progressively
abolished so as to arrive at a complete abolition of
customs duties on imports of the products concerned
at the end of the third year at the latest.

Article 3

Footnote 3 of Annex Il of the Interim Agreement and of
Annex III to the Europe Agreement shall be replaced by
the following text:

‘(®) These amounts shall be increased:

— by 15% at the entry into force of the
Agreement,

— by a further 15% on 1 January 1993,
— by a further 10% on 1 July 1993,
— by a further 25% on 1 January 1994,

Article 4

Footnote 5 of Annex III of the Interim Agreement and of
Annex III of the Europe Agreement shall be replaced by
the following text:

‘Customs duties applicable to imports exceeding the
tariff quotas and ceilings listed in this Annex will
gradually be reduced to 90 % of the basic duty when
the Agreement enters into force, 80 % one year after
the date of entry into force, and 70 % two years after
the date of entry into force. Any remaining customs
duties will be abolished at the end of the third year.’

Article §

1. The introductory paragraph of Annex X b of the
Interim Agreement and of Annex X b of the Europe
Agreement shall be replaced by the following text:

‘The quantities imported under the CN codes referred
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, shall be subject to levy and duty reductions
of 20% from 1 March 1992, 40% from 1 January
1993 and 60 % from 1 July 1993.

2. The following introductory paragraph shall be
added to Annex X c¢ to the Interim Agreement and to
Annex X c¢ to the Europe Agreement:

‘The duty rates set out for Years 3, 4 and §
respectively shall be applicable from 1 July 1993,
1 July 1994 and 1 July 1995 respectively.’

3. The following second introductory paragraph shall
be added to Annexes VIII a, X b and X ¢ to the Interim
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Agreement and to Annexes VIII a, X b and X ¢ to the
Europe Agreement:

‘The quantities in tonnes set out for Year 3 shall be
applicable from 1 July 1993 to 30 June 1994. The
amounts imported prior to 1 July 1993 in excess of
50% of the amount for Year 2 shall be deducted
from the amount applicable for Year 3.

The quantities in tonnes set out for Years 4 and §
respectively shall be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995 and from 1 July 1995 to 30 June 1996
respectively.’

Article 6

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘climination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2.  The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement
and of Protocol 1 on textile and clothing products to the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text: -

‘— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.’

Article 7

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement and of Protocol 2 on ECSC products
to the FEurope Agreement shall be replaced by the
following text:

2. Further reductions to 60, 40, 20 and 0% of the
basic duty shall be made at the beginning of the
second, third, fourth and fifth years respectively after
the entry into force of the Agreement.’

Article 8

This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement and of the Europe Agreement.

Article 9

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date upon which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary
for that purpose. This Protocol shall apply from 1 July
1993, with the exception of its Article 7.

Article 10

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Hungarian languages, each of
these texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekrzaftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne tillzegsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollméchtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt.

Eig tiotoon Tov avwtée, oL vIToYEYQOuUpEVoL TANEEEOTUOLOL €0E00Y TG UTTOYQAPES TOUG OTO TUQOV
7000010 NEWTOROANO.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaires have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld.

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

P

Fentiek hiteléiil, az arra meghatalmazottak aldirtdk a jelen Kiegészitd Jegyzokonyvet.

Hecho en Bruselas, el veintidés de diciembre de mil novecientos noventa y tres. ‘
Udfardiget i Bruxelles den toogtyvende december nitten hundrede og treoghalvfems.

Geschehen zu Briissel am zweiundzwanzigsten Dezember neunzehnhundertdreiundneunzig,

"Eyive onig BouEéhheg, otig eixoor dbo Aexeufiplov xiMo evviaxooia evevijvia toia.

Done at Brussels on the twenty-second day of December in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait & Bruxelles, le vingt-deux décembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.
Fatto a Bruxelles, addi ventidue dicembre millenovecentonovantatré.
Gedaan te Brussel, de tweeéntwintigste december negentienhonderd drieénnegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e dois de Dezembro de mil novecentos e noventa e trés.

Késziilt Briisszelben az ezerkilencszdzkilencvenharmadik év december hé huszonkettedik
napjan.
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Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea del Carbon y del Acero

For Det Europziske Fallesskab og Det Europaiske Kul- og Stilfzllesskab

Fur die Européische Gemeinschaft und die Europdische Gemeinschaft fiir Kohle und Stahl
TNa v Evgondinh Kowornra xar v Evpwnainh Kowodtnta AvBpoxra xor Xdhvfa

For the European Community and the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté européenne et la Communauté européenne du charbon et de Pacier
Per la Comunita europea e la Comunita europea del carbone e dell’acciaio

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gcmeenséhap voor Kolen en Staal

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvio e do Ago

Az Eurépai Kozosség és az Eurdpai Szén- és Acéskozosség nevében

S

— =

Por la Repiblica de Hungria
For Republikken Ungarn
Fiir die Republik Ungarn
T T Anpoxpartia tng Ovyyoolag
For the Republic of Hungary
" Pour la république de Hongrie
Per la Repubblica ungherese
Voor de Republieck Hongarije ~
Pela Repiblica da Hungria

A Magyar Koztirsasdg nevében
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COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol between the Community and the Czech Republic

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and
Slovak Federal Republic, of the other part

(94/46/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 in conjunction with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which took place in Copenhagen on

21 and 22 June 1993,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional Protocol
to the Interim Agreement on trade and trade-related matters with the Czech Republic;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The Additional Protocol between the Community and the Czech Republic to the Interim
Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic Community and
the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak Federal
Republic, of the other part, is hereby approved on behalf of the European Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign
the Additional Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 8 of the
Additional Protocol on behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Council
The President
W. CLAES
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ADDITIONAL PROTOCOL

between the Community and the Czech Republic to the Interim Agreement on trade and

trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and

Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak Federal Republic, of the other
part

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

THE CZECH REPUBLIC,

of the other part,

WHEREAS an Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic
Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak
Federal Republic, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim Agreement’), was signed in Brussels on
16 December 1991, entered into force on 1 March 1992 and was amended by an exchange of letters signed
on 15 December 1992;

WHEREAS the Czech Republic has declared to the Community that, as a successor State to the Czech and
Slovak Federal Republic, it continues to assume all the obligations deriving from all agreements between the
Czech and Slovak Federal Republic and the European Communities and, in particular, the Interim
Agreement,

RECOGNIZING the crucial importance of trade in the transition to a market economy,

BEARING IN MIND the willingness of the Community to accelerate its efforts to open up its markets,
HAVING REGARD to the Interim Agreement and, in particular to Article 1,

HAVE DECIDED to co;lclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY:
Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Belgium,
Chairman of the Permanent Representatives Committee

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:
Juan PRAT
Direcwr-General of the Commission of the European Communities

THE CZECH REPUBLIC: | °
Josef KREUTER

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 Slovak Republics listed in Annex II b shall be reduced,
. . on the date of entry into force of this Agreement, by
j:mde 3 (}21)’" iecondl suc:)%ara}glra?hl,l of the I.ntenm 20% of the basic duty and one year thereafter by a
greement shall be replaced by the following text: further 20 % of the basic duty. Duties shall be totally
‘Customs duties on imports applicable in the abolished by the end of the second year after the entry
Community to products originating in the Czech or into force of the Agreement.’
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Article 2

Article 3 (3) of the Interim Agreement shall be replaced
by the following text:

‘3. The products of Czech or Slovak origin listed in
Annex Il shall benefit from a suspension of customs
duties on imports within the limits of annual
Community tariff quotas or ceilings increasing
progressively in accordance with the conditions
defined in that Annex so as to arrive at a complete
abolition of customs duties on imports of the products
concerned by the end of the third year after the date
of entry into force of the Agreement.

At the same time customs duties on imports applicable
to import quantities in excess of the quotas or ceilings
provided for above shall be progressively dismantled
from the entry into force of the Agreement by annual
reductions of 15%. By the end of the third year,
remaining duties shall be abolished.’

Article 3

Footnote 3 of Annex III of the Interim Agreement shall
be replaced by the following text:

‘(®) These amounts shall be increased:

— by 20% at the entry ‘into force of the
Agreement,

~— by a further 20% on 1 January 1993,
— by a further 10% on 1 July 1993,
— by a further 30% on 1 January 1994

Article 4

1. The introductory paragraph of Annex XIII b of the
Interim Agreement shall be replaced by the following
text:

‘The quantities impofted under the CN codes referred
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, will be subject to levy and duty reductions
of 20% from 1 March 1992, 40% from 1 January
1993 and 60 % from 1 July 1993.

2. The following second introductory paragraph shall
be added to Annexes XI a and XIII b of the Interim
Agreement:

‘The quantities in tonnes set out for Year 3 shall be
applicable from 1 July 1993 to 30 June 1994. The
amounts imported prior to 1 July 1993 in excess of
50% of the amount for Year 2 shall be deducted
from the amount applicable for Year 3.
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The quantities in tonnes set out for Years 4 and 5
respectively shall be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995 and from 1 July 1995 to 30 June 1996

respectively.’

Article §

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘elimination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2. The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement
shall be replaced by the following text:

3

— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.’

Article 6

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement shall be replaced by the following
text:

2. Further reductions to 60, 40, 20 and 0% of the
basic duty shall be made at the beginning of the
second, third, fourth and fifth years respectively after
the entry into force of the Agreement.’

Article 7

This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date upon which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary
for that purpose. This Protocol shall apply from 1 July
1993, with the exception of its Article 6.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Czech languages, each of these
texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekraftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne tillzegsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt. ‘

Eig miotmoT Tov avetéo, oL vitoyeyeoupuévol TAneeEohool £080av 11g UTOYQaQES TOUS 0TO TUQOV
mp0O00ETO TEWTOXOMAO.

In witness whereof the undersigned plenipotentiaries have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld.

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

Na ditkaz ¢ehoz nize podepsani zplnomocnéni zdstupci podepsali tento Dodatkovy protokol.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfzrdiget i Bruxelles den enogtyvende december nitten hundrede og treoghalvfems,
Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Dezember neunzehnhundertdreiundneunzig.
"Eyive ouig BouEehhes, ong ginoor pior Aexepfoiov Yl VVianooLa evevipvea Toio.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait a Bruxelles, le vingt et un décembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventuno dicembre millenovecentonovantatré.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de mil novecentos e noventa e trés.

Dino v Bruselu dvacatého prvniho dne mésice prosince roku tisic devétset devadesat tfi.
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Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea del Carbén y del Acero

For Det Europziske Fallesskab og Det Europziske Kul- og Stilfellesskab

Fur die Europiische Gemeinschaft und die Europiische Gemeinschaft fir Kohle und Stahl
Mo mv Evgwmoix) Kowotnta xaw tyv Evponaixf Kowomra AvBpaxa xow Xdhvpa

For the European Community and the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté européenne et la Communauté européenne du charbon et de Pacier
Per la Comunita europea e la Comunita europea del carbone e dell’acciaio

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvido e do Ago

Za Evropské spoleCenstvi a Evropské spoleCenstvi uhli a oceli

St

i

Por la Repiiblica Checa

For Den Tjekkiske Republik
Fur die Tschechische Republik
T v Toeyud; Anuorporio
For the Czech Republic

Pour la République tchéque
Per la Repubblica Ceca

Voor de Tsjechische Republiek
Pela Republica Checa

Za Ceskou republiku

Foif |
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COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol between the Commhunity and the Slovak Republic

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and
Slovak Federal Republic, of the other part :

(94/47/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 in conjunction with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which took place in Copenhagen on
21 and 22 June 1993,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional Protocol
to the Interim Agreement on trade and trade-related matters with the Slovak Republic;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
The Additional Protocol between the Community and the Slovak Republic to the Interim
Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic Community and
the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak Federal
Republic, of the other part, is hereby approved on behalf of the European Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign
the Additional Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 8 of the
Additional Protocol on behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Council
The President
W. CLAES

29. 1. 94
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ADDITIONAL PROTOCOL
between the Community and the Slovak Republic to the Interim Agreement on trade and
trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and
Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak Federal Republic, of the other
part

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
hereinafter referred to as ‘the Community’,
of the one part, and
THE SLOVAK REPUBLIC,
of the other part,
WHEREAS an Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic
Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech and Slovak
Federal Republic, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim Agreement’), was signed in Brussels on
16 December 1991, entered into force on 1 March 1992 and was amended by an exchange of letters signed
on 15 December 1992;
WHEREAS the Slovak Republic has declared to the Community that, as a successor State to the Czech and
Slovak Federal Republic, it continues to assume all the obligations deriving from all agreements between the
Czech and Slovak Federal Republic and the European Communities and, in particular, the Interim
Agreement,
RECOGNIZING the crucial importance of trade in the transition to a market economy,
BEARING IN MIND the willingncss of the Community to accelerate its efforts to open up its markets,
HAVING REGARD to the Interim Agreement and, in particular, to Article 1,
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries:
THE EUROPEAN COMMUNITY:

Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative of Belgium,

Chairman of the Permanent Representatives Committee
THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Juan PRAT

Director-General of the Commission of the European Communities
THE SLOVAK REPUBLIC:

Jan VARSO

Acting chargé d’affaires,

Head of the Mission of the Slovak Republic to the European Community,
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 Slovak Republics listed in Annex Il b shall be reduced,

Aﬁicle 3 (2), second subparagraph, of the Interim
Agreement shall be replaced by the following text:

‘Customs

on the date of entry into force of this Agreement, by
20 % of the basic duty and one year thereafter by a
further 20 % of the basic duty. Duties shall be totally

duties on imports applicable in the abolished by the end of the second year after the entry
Community to products originating in the Czech or into force of the Agreement.’
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Article 2

Article 3 (3) of the Interim Agreement shall be replaced
by the following text:

‘3. The products of Czech or Slovak origin listed in
Annex I1I shall benefit from a suspension of customs
duties on imports within the limits of annual
Community tariff quotas or ceilings increasing
progressively in accordance with the conditions
defined in that Annex so as to arrive at a complete
abolition of customs duties on imports of the products
concerned by the end of the third year after the date
of entry into force of the Agreement.

At the same time customs duties on imports applicable
to import quantities in excess of the quotas or ceilings
provided for above shall be progressively dismantled
from the entry into force of the Agreement by annual
reductions of 15%. By the end of the third year,
remaining duties shall be abolished.’

Article 3

Footnote 3 of Annex Il of the Interim Agreement shall
be replaced by the following text:

‘}) These amounts shall be increased:

— by 20% at the entry into force of the
Agreement,

— by a further 20% on 1 January 1993,
— by a further 10% on 1 July 1993,
— by a further 30% on 1 January 1994.

Article 4

1. The introductory paragraph of Annex XIII b of the
Interim Agreement shall be replaced by the following
text:

‘The quantities imported under the CN codes referred
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, will be subject to levy and duty reductions
of 20% from 1 March 1992, 40% from 1 January
1993 and 60 % from 1 July 1993

2.  The following second introductory paragraph shall
be added to Annexes XI a and XIII b of the Interim
Agreement:

“The quantities in tonnes set out for Year 3 shall be
applicable from 1 July 1993 to 30 June 1994. The
amounts imported prior to 1 July 1993 in excess of
50% of the amount for Year 2 shall be deducted
from the amount applicable for Year 3.
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The quantities in tonnes set out for Years 4 and §
respectively shall be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995 and from 1 July 1995 to 30 June 1996
respectively.’ '

Article §

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘elimination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2.  The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement
shall be replaced by the following text:

3

— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.’

Article 6

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement shall be replaced by the following
text:

‘2. Further reductions to 60, 40, 20 and 0 % of the

" basic duty shall be made at the beginning of the
second, third, fourth and fifth years respectively after
the entry into force of the Agreement.’

Article 7

This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date upon which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary
for that purpose. This Protocol shall apply from 1 July
1993, with the exception of its Article 6.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Slovak languages, each of these
texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne tillzegsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollméachtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt.

Eig miotoon tov avotéew, oL uoyeyeapuevol mhneEototol €0e0av TG VTOYQUPES TOVG 0T0 TaQOV
TEOOOETO TPWTOXOLAO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld.

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

Na dékaz ¢oho dolupodpisani splnomocnenci podpisali tento Doplnkovy protokol.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfzrdiget i Bruxelles den enogtyvende december nitten hundrede og treoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Dezember neunzehnhundertdreiundneunzig.
'Eywve otig BouEéheg, otig eixool pia Aexepfoiov yiha evviaxoola gvevivia Tgia.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait & Bruxelles, le vingt et un décembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventuno dicembre millenovecentonovantatré.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte € um de Dezembro de mil novecentos e noventa e trés.

Dané v Bruseli dvadsiatehoprvého decembra tisic devitsto devitdesittri.
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Por la Comunidad E'uropeé yla Comunidad Europea del Carbén y del Acero
For VDet‘» Europaiske Fallesskab og‘Det Europeiske Kul- og Stéllelésskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft und die Europdische Gemeinschaft fiir Kohle und Stahl
T mv Evgomaixfy Kowomra xaw v Evgwnd‘iuﬂ Kowdtnra AvBpaxra xou vX('vaﬁa
For the E&opean Co.mmunity and the European Coal and Steel Community
Pour la Communauté européenne et la Communauté européenneA du charbon et de Pacier
Per la Comunita europea e la Comuniti europea del carbone e dell’acciaio
- Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvio e do Ago

- Za Eurdpske Spoloéenstvo a Eutdpske SpoloCenstvo Uhlia a Ocele

Por 1a.Rép\’1blica Esloyaca
For Den Slovakiske Republik
Fiir die Slowakische Republik
Tw ™ Zhofaxueh Anpoxgortio
For the Slovak Republic

Pouf la République siovaque
Per la Repubblica Slovacca
Voor de Slowaakse Republiel'<
Pela Repﬁbﬁca Eslovaca

Za Slovenskd republiku
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COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol to the Interim Agreement om trade and

trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and

Steel Community, of the one part, and Romania, of the other part, and to the Europe

Agreement between the European Communities and their Member States, of the one part, and
Romania, of the other part

(94/48/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 in conjunction with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which took place in Copenhagen on
21 and 22 June 1993,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional Protocol
to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe Agreement with
Romania;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agrcement on trade and trade-related matters between
the European Economic Community and the European Coal and Steel Community, of the one
part, and Romania, of the other part, and to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part, and Romania, of the other part, is
hereby approved on behalf of the European Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this decision.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign
the Additional Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 8 of the
Additional Protocol on behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993,

For the Council

The President
W. CLAES

No L 25/21
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and Romania, of the

other part, and to the Europe Agreement between the European Communities and their
Member States, of the one part, and Romania, of the other part

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,

hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

ROMANIA,

of the other part,

WHEREAS the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and their
Member States and Romania (hereinafter referred to as ‘the Furope Agreement’) was signed in Brussels on
1 February 1993, and has not yet entered into force;

WHEREAS, pending the entry into force of the Europe Agreement, provisions thereof on trade and
trade-related matters have been put into force since 1 May 1993 by the Interim Agreement on trade and
trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and Romania, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim Agreement’),
signed in Brussels on 1 February 1993,

RECOGNIZING the crucial importance of trade in the transition to a market economy,

BEARING IN MIND the willingness of the European Community to accelerate its efforts to open up its
markets for products of Romanian origin,

BEARING IN MIND the objectives of the Europc Agreement and, in particular, those referred to in
Article 1 thereof, )

HAVING REGARD to the Interim Agreement,
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY:
Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Belgium,
Chairman of the Permanent Representatives Committee

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Juan PRAT

Director-General of the Commission of the European Communities
ROMANIA:

Constantin ENE

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 duty and one year thereafter by a further 20 % of the
basic duty. Duties shall be totally abolished by the end

Article 4 (2), second subparagraph, of the Interim
Agreement and Article 10 (2), second subparagraph, of
the Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

‘Customs duties on imports applicable in the
Community to products originating in Romania listed
in Annex II b shall be reduced, on the date of entry
into force of this Agreement, by 20% of the basic

of the second year after the entry into force of the
Agreement.’,

Article 2

Article 4 (3) of the Interim Agreement and Article 10 (3)
of the Europe Agreement shall be replaced by the
following text:
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‘3. The products of Romanian origin listed in
Annex IIT shall benefit from a suspension of customs
duties on imports within the limits of annual
Community tariff quotas or ceilings increasing
progressively in accordance with the conditions
defined in that Annex so as to arrive at a complete
abolition of customs duties on imports of the products
concerned by the end of the third year after the date
of entry into force of the Agreement.

At the same time customs duties on imports to be
applied when the quotas have been exhausted or
when the levying of customs duties has been
re-established with respect to products covered by a
tariff ceiling, shall be progressively dismantled from
the entry into force of the Agreement by annual
reductions of 15% of the basic duty. By the end of
the third year, remaining duties shall be abolished.’

Article 3

Footnotes 3 and 4 of Annex Il to the Interim Agreement.

and of Annex IIl to the Europe Agreement shall be
replaced by the following text:

‘(® These amounts shall be increased:

— by 20% at the entry into force of the
Agreement,

— by a further 20% on 1 January 1994,
— by a further 10% on 1 July 1994,
— by a further 30% on 1 January 1995.

(*) Contrary to what is provided for in footnote 3,
this amount shall be increased:

— by 20% on 1 January 1994,
— by a further 10% on 1 July 1994,
— by a further 30% on 1 January 1995

Article 4

1.  The second paragraph of the introductory text of
Annex XII a of the Interim Agreement and of
Annex XII a of the Europe Agreement shall be replaced
by the following text:

‘The quantities imported under the CN codes referred
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, will be subject to levy and duty reductions
of 20% from 1 May 1993, 40% from 1 January
1994 and 60% from 1 July 1994.”

2.  The following second introductory paragraph shall
be added to Annex XII b to the Interim Agreement and
to Annex XII b to the Europe Agreement:

2. The duty rates set out for Years 3, 4 and $§
respectively, shall be applicable from 1 July 1994,
1 July 1995 and 1 July 1996 respectively.’

3. The following introductory paragraph shall be
added to Annexes XI a, XII a and XII b to the Interim
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Agreement and to Annexes XI a, XII a and XII b to the
Europe Agreement:

‘1. (a) The quantities in tonnes set out for Year 3
shall" be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995. The quantities for Year 2 shall
be reduced by 50 %.

1. (b) The quantities in tonnes set out for Years 4
and 5 respectively shall be applicable from
1 July 1995 to 30 June 1996 and from 1 July
1996 to 30 June 1997 respectively.’

Article 5

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘elimination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2.  The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement
and of Protocol 1 on textile and clothing products to the
Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

¢

‘— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.’

Article 6

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement and of Protocol 2 on ECSC products
to the Europe Agreement shall be replaced by the
following text:

‘2. Further reductions to 60, 40, 20 and 0% of the
basic duty shall be made at the beginning of the
second, third, fourth and fifth years respectively after
the entry into force of the Agreement.’

Article 7

This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement and of the Europe Agreement.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day of the
month following the date upon which the Parties notify
each other of the completion of the procedures necessary
for that purpose.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Romanian languages, each of
these texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekraeftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne tillgsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt.

Ei miotwon tov avetépw, oL voyeyoauuévol mingeEotiow £0ecav TIg VIOYQUPES TOVE OT0 TaQOV
7Q000eTO0 TEWTOXOMAO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld. '

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

Plenipotentiarii de mai jos au semnat prezentul Protocol aditional.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre de mil novecientos noventa y tres.
Udfardiget i Bruxelles den enogtyvende december nitten hundrede og treoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Dezember neunzehnhundertdreiundneunzig.
"Eywe oug BouEéMeg, oug eixoot pia AexepBoiov xiho evviaxdowa evevipvia Toia.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait & Bruxelles, le vingt et un décembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.

Fatto a Bruxelles, addi ventuno dicembre millenovecentonovantatré.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december negentienhonderd drieénnegentig.
Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de mil novecentos e noventa e trés.

Incheiat la Bruxelles, in ziua de douazecisiunu decembrie, anul o mie noua sute nouzeci si
trei.
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Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea del Carbén y del Acero

For Det Europeziske Fallesskab og Det Europziske Kul- og Stdlfzllesskab

Fir die Europiische Gemeinschaft und die Europiische Gemeinschaft fiir Kohle und Stahl
TNa v Evponaixng Kowotnta xow mv Evpwnoinf) Kowodtnta AvBgaxa xar Xdhvpa

For the European Community and the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté européenne et la Communauté européenne du charbon et de Pacier
Per la Comunita europea e la Comunitd europea del carbone e dell’acciaio

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvio e do Ago

Pentru Comunitatea Europeana si Comunitatea Europeana a Carbunelui si Otelului

S

—_—

Por Rumania

For Rumznien
Fiir Ruminien
T 1 Povpavia
For Romania
Pour la Roumanie
Per la Romania
Voor Roemenié
Pela Roménia

Pentru Romania
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COUNCIL DECISION
of 20 December 1993

on the conclusion of the Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and
trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and

Steel Community, of the one part, and the Republic of Bulgaria, of the other part, and to the '

Europe Agreement between the European Communities and their Member States, of the one
part, and the Republic of Bulgaria, of the other part

(94/49/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 in conjunction with Article 228 (2) thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which took place in Copenhagen on
21 and 22 June 1993,

Having regard to the proposal from the Commission,
Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional Protocol
to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe Agreement with

the Republic of Bulgaria;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between
the European Economic Community and the European Coal and Steel Community, of the one
part, and the Republic of Bulgaria, of the other part, and to the Europe Agreement between the
European Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Bulgaria,
of the other part, is hereby approved on behalf of the European Community.

The text of the Additional Protocol is attached to this Decision.

Article 2

The President.of the Council is hereby authorized to designate the person empowered to sign
the Additional Protocol on behalf of the European Community.

The President of the Council shall give the notification provided for in Article 8 of the
Additional Protocol on behalf of the European Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Council
The President
W. CLAES

29. 1. 94
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ADDITIONAL PROTOCOL

to the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of

Bulgaria, of the other part, and to the Europe Agreement between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Republic of Bulgaria, of the other part

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
hereinafter referred to as ‘the Community’,

of the one part, and

THE REPUBLIC OF BULGARIA, hereinafter referred to as ‘Bulgaria’,

of the other part,

WHEREAS the Europe Agreement establishing an association between the European Communities and their
Member States and the Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as ‘the Europe Agreement’) was signed
in Brussels on 8 March 1993, and has not yet entered into force;

WHEREAS, pending the cntry into force of the Europe Agreement, provisions thereof on trade and
trade-related matters have been put into force since 31 December 1993 by the Interim Agreement on trade
and trade-related matters between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Bulgaria, of the other part, (hereinafter called ‘the Interim
Agreement’), signed in Brussels on 8 March 1993,

RECOGNIZING the crucial importance of trade in the transition to a market economy,

BEARING IN MIND the wxllmgness of the Community to accelerate its efforts to open up its markets for
products of Bulgarian origin,

'BEARING IN MIND the objectives of the Europe Agreement and, in particular, those referred to in

Article 1 thereof,
HAVING REGARD to the Interim Agreement, and in particular to Article 2,
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their plenipotentiaries:

THE EUROPEAN COMMUNITY:
Philippe de SCHOUTHEETE de TERVARENT

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Belgium,
Chairman of the Permanent Representatives Committee

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

Juan PRAT

Director-General of the Commission of the European Communities
THE REPUBLIC OF BULGARIA

Evgenii IVANOV

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

No L 25/27

Article 1 ‘Customs duties on imports applicable in the

Article 4 (2), second subparagraph, of the Interim
Agreement and Article 10 (2), second subparagraph, of
the Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

Community to products originating in Bulgaria listed
in Annex II b shall be reduced, on the date of entry
into force of this Agreement, by 20% of the basic
duty and one year thereafter by a further 20 % of the
basic duty. Duties shall be totally abolished by the end
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of the second year after the entry into force of the
Agreement.’

Artide 2

Article 4 (3) of the Interim Agreement and Article 10 (3)
of the Europe Agreement shall be replaced by the
following text:

‘3. The products of Bulgarian origin listed in
Annex 111 shall benefit from a suspension of customs
duties on imports within the limits of annual
Community fariff quotas or ceilings increasing
progressively in accordance with the conditions
defined in that Annex so as to arrive at a complete
abolition of customs duties on imports of the products
concerned by the end of the third year after the date
of entry into force of the Agreement,

At the same time customs duties on imports applicable
to import quantities in excess of the quotas or ceilings
provided for above shall be progressively dismantled
from the entry into force of the Agreement by annual
‘reductions of 15%. By the end of the third . year,
remaining duties shall be abolished.’

Article 3

Footnote 3 of Annex III of the Interim Agreement and of
Annex HI to the Europe Agreement shall be replaced by
the following text:

“3) These amounts shall be increased:

— by 20% at the entry into force of the
Agreement,

— by a further 20% on 1 January 1994,
— by a further 10% on 1 July 1994,
— by a further 30% on 1 January 1995.

Article 4

1. The introductory text of Annex XIIl a of the

Interim Agreement and of Annex XIII a of the Europe

Agreement shall be replaced by the following text:

‘The quantmes imported under the CN codes referfed
to in this Annex, with the exception of codes 0104
and 0204, will be subject to levy and duty reductions
of 20% from the entry into force of the Agreement,

40% from 1 January 1994 and 60% from 1 July
1994.

2. The following introductory paragraph shall be
added to Annex XII b to the Interim Agreement and to
Annex XIII b to the Europe Agreement:

‘The duty rates set out for Years 3, 4 and S
respectively, shall be applicable from 1 July 1994,
1 July 1995 and 1 July 1996 respectively.’

3.  The following second introductory paragraph shall
be added to Annexes XI a, XIIl a and XII b to the

‘Interim Agreement and to Annexes XI a, XIII a and

XIII b to the Europe Agreement:

‘1. (a) The quantities in tonnes set out for Year 3
- shall be applicable from 1 July 1994 to
30 June 1995. The quantities for Year 2 shall

be reduced by 50 %.

1.(b) The quantities in tonnes set out for Years 4
and 5 respectively shall be applicable from
1 July 1995 to 30 June 1996 and from 1 July
1996 to 30 June 1997 respectively.’

Article §

1. In the introductory paragraph to Article 2 (1) of
Protocol 1 on textile and clothing products to the Interim
Agreement and Protocol 1 on textile and clothing
products to the Europe Agreement, ‘elimination at the
end of a period of six years’ shall be replaced by
‘elimination at the end of a period of five years’.

2. The last two indents of Article 2 (1) of Protocol 1
on textile and clothing products to the Interim Agreement

- and of Protocol 1 on textile and clothing products to the -

Europe Agreement shall be replaced by the following
text:

‘— at the start of the sixth year the remaining duties
shall be eliminated.’

Article 6

Article 2 (2) of Protocol 2 on ECSC products to the
Interim Agreement and of Protocol 2 on ECSC products
to the Europe Agreement shall be replaced by the
following text:

‘2. Further reductions to 60, 40 and 0% of the
basic duty shall be made at the beginning of the
second, third and fourth years respectively after the
entry into force of the Agreement.’

Article 7
This Protocol shall form an integral part of the Interim
Agreement and of the Europe Agreement.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day of the
second month following the date upon which the Parties

. notify each other of the completion of the procedures
- necessary for that purpose.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Bulgarian languages, each of
these texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo adicional.
Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmegtigede underskrevet denne tillegsprotokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses
Zusatzprotokoll gesetzt.

Ew miotwon twv avotépm, oL vroyeypappévol thneeovaot cGeoav TS VOYQOUWES TOVG GTO MUQOV
7POODETO TEWTOXOALO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Additional Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole additionnel.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo aggiuntivo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Aanvullend
Protocol hebben gesteld.

Em fé de que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo complementar.

B YBFPEHME HA KOETO. NOAYNOANUCAHUTE YNPABOMOLIEHM JIMUA NOMMUCAXA
To3u lonvaruTENEH flPoTokon.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre de mil novecientos noventa y tres,
Udfeerdiget i Bruxelles den enogtyvende december nitten hundrede og treoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Dezember neunzehnhundertdreiundneunzig,.
‘Eyive oug BouEélhes, otig einoot pioe AexepPoiov yila evviomooia evevijvia toia.

Done at Brussels on the twenty- ﬁrst day of December in the year one thousand nine hundred
and ninety-three.

Fait a Bruxelles, le vingt et un décembre mil neuf cent quatre-vingt-treize.
Fatto a Bruxelles, addi ventuno dicembre millenovecentonovantatré.
Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december negentienhonderd drieénnegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de mil novecentos e noventa e trés,

‘HANPABEHO B DBPKKCEN HA QBALDECET W NMbPBA NEKEMBPU XUMALA AEBETCTOTHH
AEBETAECET W TPETA TOLMHA.
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Por la Comunidad Europea y la Comunidad Europea del Carbon y del Acero

For Det Europziske Fzllesskab og Det Europziske Kul- og Stalfzllesskab

Fiir die Europiische Gemeinschaft und die Europiische Gemeinschaft fiir Kohle und Stahl
T mv Evponaixt Kowotra xou v Evpwndixh Kowotnra Avbgaxa xow Xdivfa

For the European Community and the European Coal and Steel Community

Pour la Communauté eurobéennc et la Communauté européenne du charbon et de P’acier
Per la Comunita europea e la Comunitd europea del carbone e dell’acciaio

Voor de Europese Gemeenschap en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal

Pela Comunidade Europeia e pela Comunidade Europeia do Carvio e do Ago

3A EBPONEMCKATA O6U{HOCT ¥ EBPONEMCKATA OBLIHOCT 3A BBI'JIHILA H CTOMAHA

S

— =

Por la Repiiblica Bulgaria

For Republikken Bulgarien

Fir die Republik Bulgarien

T ™ Anpoxpario g Bovhyopiog
For the Republic of Bulgaria

Pour la république de Bulgarie

Per la Repubblica di Bulgaria
Voor de Republiek Bulgarije

Pela Repiblica da Bulgéria

3A PENYGIHMKA BBITAPHA
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993

concerning the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community of the
Additional Protocol to the interim Agreement on trade and trade-related matters between
the European Economic Community and the European Coal and Steel Community and

the Republic of Poland and to the Europe Agreement between the FEuropean

Communities and their Member States and the Republic of Poland

(94/50/ECSC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional
Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe
Agreement with the Republic of Poland;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community;

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters
between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Poland, of the other part and to the
Europe Agreement between the European Communities and their Member States of the
one part and the Republic of Poland of the other part, is hereby approved on behalf of
the European Coal and Steel Community.

This text is attached to this Decision ().

(1) See page 2 of this Official Journal.

No L 25/31
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Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 8 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993

concerning the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community of the
Additional Protocol to the interim Agreement on trade and trade-related matters between
the European Economic Community and the European Coal and Steel Community and
the Republic of Hungary and to the Europe Agreement between the European
Communities and their Member States and the Republic of Hungary

(94/S1/ECSC)

'I'HE’COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional
Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe
Agreement with the Republic of Hungary;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community; ’

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters
between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Hungary, of the other part and to the
Europe Agreement between the European Communities and their Member States of the
one part and the Republic of Hungary of the other part, is hereby approved on behalf of
the European Coal and Steel Community.

This text is attached to this Decision ().

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 9 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS

(') See page 7 of this Official Journal.
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993

concerning the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community of the

Additional Protocol between the Community and the Czech Republic to the Interim

Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech
and Slovak Federal Republic, of the other part

(94/52/ECSC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities with the Czech
Republic an Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related
matters;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community;

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol between the Community and the Czech Republic to the Interim
Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic
Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech
and Slovak Federal Republic of the other part is hereby approved on behalf of the
European Coal and Steel Community.

This text is attached to this Decision (!).

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 8 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS

Q) See. page 12 of this Official Journal.
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993

concerning the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community of the

Additional Protocol between the Community and the Slovak Republic to the Interim

Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic

Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech
and Slovak Federal Republic, of the other part

(94/53/ECSC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities with the Slovak
Republic an Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related
matters;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community;

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol between the Community and the Slovak Republic to the Interim
Agreement on trade and trade-related matters between the European Economic
Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the Czech
and Slovak Federal Republic of the other part is hereby approved on behalf of the
European Coal and Steel Community. ‘

This text is attached to this Decision (!).

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 8 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS

(!) See page 17 of this Official Journal.
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993-

concerning the conclusion on behalf of the Furopean Coal and Steel Community of the

Additional Protocol to the interim Agreement on trade and trade-related matters between

the European Economic Community and the European Coal and Steel Community and

Romania and to the Furope Agreement between the European Communities and their
Member States and Romania

(94/54/ECSC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993, .

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional
Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe
Agreement with Romania;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community;

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters
between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and Romania, of the other part and to the Europe
Agreement between the European Communities and their Member States of the one part
and Romania of the other part, is hereby approved on behalf of the European Coal and
Steel Community.

This text is attached to this Decision (!).

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 8 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS

(1) See page 22 of this Official Journal.
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1993

concerning the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community of the

Additional Protocol to the interim Agreement on trade and trade-related matters between

the European Economic Community and the European Coal and Steel Community and

Bulgaria and to the Europe Agreement between the European Communities and their
Member States and Bulgaria

(94/5S/ECSC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the conclusions of the European Council which has taken place in
Copenhagen on 21 and 22 June 1993,

Whereas the Commission has negotiated on behalf of the Communities an Additional
Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters and to the Europe
Agreement with Bulgaria;

Whereas it is necessary to approve this Additional Protocol;

Whereas the conclusion of the Additional Protocol is necessary to attain the objectives of
the Community set out in particular in Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community;

Whereas the Treaty did not make provision for all the cases covered by this Decision;

Having consulted the Consultative Committee and with the unanimous assent of the
Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Additional Protocol to the Interim Agreement on trade and trade-related matters
between the European Economic Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and Bulgaria, of the other part and to the Europe
Agreement between the European Communities and their Member States of the one part
and Bulgaria of the other part, is hereby approved on behalf of the European Coal and
Steel Community.

This text is attached to this Decision (1).

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 8 of
the Additional Protocol on behalf of the European Coal and Steel Community.

Done at Brussels, 20 December 1993.

For the Commission
The president
Jacques DELORS

(') See page 27 of this Official Journal.
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